
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
Monday  /  Lunes  9 :00  2 :00pm  
Tuesday  /  Mar te s  9 :30—3:00  

Wednesday  /  Mierco le s  5 :30  –8:00pm 
Thursday  /  Jueves  9 :30—2:00pm & 5:30 -8:00pm  

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

            XXV Sunday in Ordinary Time / XXV Domingo de Tiempo Ordinario— September 22, 2024  
“God has called us through the Gospel to possess the glory of our Lord Jesus Christ. (Mk 9:30-37) 

“Dios nos ha llamado, por medio del Evangelio, a participar de la gloria de nuestro Señor Jesucristo. (Mc. 9:30-37) 

The Suffering Servant 
 In today’s Gospel, Jesus begins to prepare his disciples 
for what is to come. He identifies himself with the “just one’ in the 
Book of Wisdom which we heard in today’s first reading. He will 
be put to the test to give proof of his gentleness and patience. He 
will be condemned to a shameful death – and God will take care of 
him. Mark comments that the disciples did not understand the say-
ing and were afraid to question him. Apparently, they distracted 
themselves by arguing about who was the greatest among them. 
Jesus was not distracted and continued to teach them about himself and 
how they were to live. “If anyone wishes to be first, he shall be the last 
of all and the servant of all.” Jesus is among them as servant – the 
“suffering servant.” The child Jesus places in their midst and embraces 
is how they are to receive him: peaceably, gently, without inconstancy 
or insincerity, open to wisdom from above. Jesus comes to us as the 
“suffering servant” – Savior and Lord. He invites us to embrace him as 
he did the child. May we not allow ourselves to become distracted by 
petty, personal concerns. Let us accept Jesus as the First and Only in our 
lives, for he has shown us how to be the last and the servant of all. 

El Siervo Sufriente  
 En el Evangelio de hoy, Jesús comienza a preparar a 
sus discípulos para lo que está por venir. Se identifica con el 
“justo” del Libro de la Sabiduría que escuchamos en la primera 
lectura de hoy. Será puesto a prueba para dar prueba de su man-
sedumbre y paciencia. Será condenado a una muerte vergonzo-
sa, y Dios se ocupará de él. Marcos comenta que los discípulos 
no entendieron lo que dijo y tenían miedo de preguntarle. Apa-

rentemente, se distrajeron discutiendo sobre quién era el más grande entre 
ellos. Jesús no se distrajo y continuó enseñándoles sobre sí mismo y cómo 
debían vivir. “Si alguno quiere ser el primero, que sea el último de todos y 
el servidor de todos”. Jesús está entre ellos como siervo, el “siervo su-
friente”. El niño que Jesús pone en medio de ellos y abraza es como deben 
recibirlo: pacíficamente, con dulzura, sin inconstancia ni insinceridad, 
abiertos a la sabiduría de lo alto. Jesús viene a nosotros como el “siervo 
sufriente”, Salvador y Señor. Nos invita a abrazarlo como abrazó al niño. 
No nos dejemos distraer por preocupaciones personales y mezquinas. 
Aceptemos a Jesús como el Primero y el Único en nuestras vidas, pues Él 
nos ha mostrado cómo ser los últimos y los servidores de todos. 

Safe Environment—Religious Education Coordinator: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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